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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal; 

Beák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Öngyilkos napszámos. Hulla az Aranyosban. 
A német vámtarifa. 

Kolozsvár, augusztus 28. 

A német országi köz- 
véleménytáltalánosanfog- 
lalkoztatja azon vámta- 
rifa, melyet a német kor- 
mány hetekkel ezelőtt 
közzétett és a mely 1903- 
ba a kereskedelmi szer- 
ződések lejárata alkalmá- 
val lépne életbe. 

A javaslat hü kifeje- 
zője a német politikai 
helyzetnek. Az agráriusok 
kik jelenleg urai a Reich- 
stagnak és a porosz kép- 
viselőháznak e javaslat- 
ban valóságos rablóhad- 
járatot inditottak a német 
munkálkodó nép milliói 
ellen. 

A legszükségesebb élel- 
mi czikkek ára a két — 
sőt háromszorosan fel- 
emelendővámáltal olyma- 
gasra emelkednék, hogy 
a német szocziáldemok- 
raták lapjának, a ,Vor- 
wárts"-nak kiszámitása sze- 
rint minden lakosa a bi- 
rodalomnak átlag 200 már- 
kát - 240 koronát fizet- 
ne hadisarczul a német 
latifundiumok birtokosai- 
nak. 

,A közzétett vámtarifa 
óriási érdeksarczotidézett 
elő. A munkások milliói 
kérvényekkel ostromol- 
ják a birodalmi gyülést, 
melyben a vámtarila el- 
en fordulna, melyet ál- 
talában ,kenyéruzsorá"-nak 
neveztek el. 

A német szoczálde- 
mokrata párt tiltakozó 
feliratait eddig már közel 
másfél millió aláirás fedi. 
Ellene fordul a tarifá- 

nak a kereskedelmi vi- 
aAg, mert az nyilvánvaló, 
20gy ily tarifával keres- 

kedelmi szerződést kötni 
nem lehet. 

S itt van az a pont, a 
hol a vámjavaslat bele- 
vág Magyarország érde- 
keibe is. 

Az 1903. évben lejáró 
kereskedelmi szerződés 
megkönnyitette mezőgaz- 
daságunk kivitelét nyers 
állatokban, vaj, zsir, gyü- 
mölcsben, bőrökben, kö- 
zépfinom lisztekben és 
sajtokban. Buzakivite- 
lünk az utolsó években 
tudvalevőleg teljesen meg- 
szünt; kiszoritotta azt az 
orosz, amerikai és romá- 
niai buza. 

Az uj javaslat szerint 
mezőgazdasági kivitelünk 
teljesen meg fog szünni, 
miáltal egy esetleges ke- 
reskedelmi szerződés ha- 
zánkra semmiféle becs- 
csel többé nem birhat. 
Veszély fenyegeti en- 

nélfogva a magyar népet 
más oldalról is. A ma- 
gyar mezőgazdasági osz- 
tály, mely ma hazánkban 
vezérszerepet visz, a ki- 
vitel elmaradása folytán 
kárpotlást fog keresni s a 
legközelebbi gondolata 
lesz, hogy a külföldön el- 
maradt hasznot belföldi be- 
viteli vámokkal paralisálja. 
Ha nem csalódunk, már 
előjelei is mutatkoznak, 
hogy ezen merénylet a 
nép ellen tervbe van véve. 
A magyar agráriusok a 

német agráriusok, a ,„Jun- 
ker"-ek uzsoravámjára ma- 
gyar uzsoravámmal fog- 
nak felelni. 

Hogy mit jelent egy 
ilyen vám a magyar népre, 
itt felesleges elmondani, 
mert mindenki tudhatja, 
hogy ez hosszu időre visz- 
sza vetné az országot a 
gazdasági fejlődés utjáról. 

Kettős érdekünk van 
tehát, hogy visszafojtott 
lélekzettel lessük azt az 
éles harczot, melyet Né- 
metországban vivnak az 
agráriusok és antiagrári- 
usok. Erdekeink kénysze- 
ritenek minket, hogy az 
agráriusok vereségét ki- 
vánjuk és ellenségeik győ- 
zelmét óhajtsuk. 
A magyar szabadelvü 

tábor, a kormány, az ipa- 
rosok és kereskedők te- 
hát őszinte örömmel fo- 
gadják azt az óriási har- 
czot, melyet különösen a 
német szocziáldemokraták 
folytatnak a német , ke- 
nyéruzsora" ellen. 

Itt a sors iróniája. Az a 
magyar szabadelvüség, az 
a magyar kormány, ipa- 
ros és kereskedői osz- 
tály, mely tüzzel vas- 
sal üldözi a hazai szo- 
cziáldemokrácziát, őrül- 
ni lesz kénytelen a kül- 
földi szocziáldemokráczia 
győzelmének. 

Üldözzük mi csak itt- 
hon a szocziáldemokratát 
s imádkozzunk érte, hogy 
külföldön minél fénye- 
sebb diadalt arasson. 

C. 

Barcsay fejedelem sirja. 

Kolozsvár, augusztus 28. 

Kolozsvárott nemrég tudvale- 
vőleg mozgalom indult meg, 
hogy Barcsay Ákos erdélyi fe- 
jedelemnek emlékszobrot állit- 
sanak. A mozgalom meginditói 
ki is rándultak Kozmatelkére, 
hogy megállapitsák a fejedelem 
sirhelyét. Kozmatelkén egy öreg 
román ember elvezette a társa- 
ságot egy szépen gondozott sir- 
hoz, hol a fakereszten e fel- 
irás áll: 

„Alicea e inmormentat crai 
Barcsay. Facuta prin Varadi Si- 
mion Pomenire vecnica, 1886." 

Magyarul : 

„Itt van eltemetve Barcsay fe- 

jedelem. Emelte Váradi Simon 
örök emlékezetül 1886-ban." Itt 
tudta meg a társaság, hogy a 
sirt annak a román családnak 
utódai gondozzák már évszázad 
óta, amelynek ősei, a hagyo- 
mány szerint részt vettek a fe- 
jedelem meggyilkolásában. Igy 
akarják a végzetet kiengesztelni 
az ősök bünéért. A Kolozsvárról 
Kozmatelkére rándult társaság- 
hoz csatlakozott a környékbeli 
egész értelmiség, vegyesen ma- 
gyarok és románok. Mihályi püs- 
pök képviseletében Rajcsi Kele- 
men esperes. 

A sirnál, hol emlékszobrot fog- 
nak emelni Dózsa Endre alis- 
pán lendületes beszédet mondott. 
A társaság elénekelte a Hym- 
nuszt s végül Méra Gyula ro- 
mán földbirtokos beszélt magyar 
szellemben a románok hazafnas 
kötelességeiről. 

Hulla az Aranyosban. 

Kolozsvár, aug. 28. 

Semmi és senki nem titok- 
tartóbb a viznél. A mit méhébe 
fogad, arra a feledés boritja fá- 
tyolát, s nem sejti senki, hogy 
a habok titokteljes zsongása mit 

mond, miről regél. Ámde igen 
gyakran megtörténik, hogy a 
büntények áldozatait kiszolgál- 
tatja a nyilvánosságnak, hogy 

a bünöst, ki bántatlanul élvezi 
a szabadságot, utólérhesse az 
igazságszolgáltatás szigora. 

Ilyen esetről értesiti lapunkat 
alsó-járai tudósitónk. 

Májusban történt, hogy Ok- 
los, alsófehérmegyei község 
egyik vagyonos gazdája, Stanui 
Péter rejtélyes módon eltünt. 

Krisán Onucz erdőőrrel va- 
dászni mentek, de a vadászatról 
többé nem tért vissza. Hosszas 

távolmaradása gyanut keltett 

hozzátartozóiban, s az esetet két 
hét mulva feljelentették, a nagy- 

oklosi csendőrőrsnek, ki a nyo- 
mozás folyamán rátalált a Sta- 
nui fegyverére, táskájára és ka- 

bátjának foszlányára. A körül- 

mények azt látszottak bizonyi- 
tani, hogy Stanui a vadak mar- 

taléka lett. 

vásártéren GÁL JÁNOSNÉNÁKL. 

Legolcsóbb szőlő bevásárlás! 
Legfinomabb csemege-szölök Gyöngyösről, Horgosról és Ujvidékről. 
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Nemsokára váratlan fordulat 

állott be az ügyben. Krisán 
ugyanis egy alkalommal későre 
tért haza az erdőből, s az éjet 
az erdő alatti korcsmában töl- 

tötte. Több tordai kereskedő, 
kik az abrudbányai vásárra igye- 
keztek fültanui lehettek, hogy 
a padon alvó Krisán, álmában 
hangosan bocsánatot kér a bi- 

ráktól, a miért Stanuit meggyil- 
kolta. A szokatlan dologról azon- 

nal értesitették a csendőrséget 
és Krisánt még akkor éjjel le- 
tartóztatták, s beszállitották a 
tordai törvényszékhez, de a leg- 
erélyesebb nyomozatdaczára sem 

bizonyithatták rá a bünös tettet 
és igy szabadlábra helyezték. 
A dolog feledésbe mult. Teg- 

nap délelőtt több oklosi ember 

Tordára igyekeztek s ott, hol a 
Jára vize az Aranyosba ömlik, 
egy szétoszlásnak indult hullát 
láttak a parton, kiben Stanui 

Pétert ismerték fel. 
A csendőrség harmadizben is 

letartóztatta a gyanuba vett em- 

bert, s mikor hosszas faggatás 
után sem akarta beismerni tet- 

tét, a hulla elé vezették, hol tö- 
redelmesen mindent bevallott. A 
gyilkost átkisérték a tordai 

ügyészség börtönébe. 

Gyermek-szerelem. 
Kolozsvár, aug. 28. 

„A virágnak megtiltani nem 
lehet... 

Nincs paragrafus, nincs olyan 
akaratos kriminálista, aki fené- 
kig kiüritett logikájával, ellent- 
mondást nem türő argumentu- 
mokkal bizonyitani tudná a nagy 
költő mondásának ferdeségét. 

Nyilik a virág, ha a kikelet 
szerelmes csókot lehel bimbó- 
jára és a sziv is hasonló átala- 
kuláson megy át, mikor a maga 
kikeletjét föltalálva látja. Ennek 
a husdarabkának nem állhat 
senki ellent. Oreg, ifju, szegény, 
gazdag egyaránt tehetetlenek e 
kis jószággal szemben. 

Török Emilia szobalány sem 
uralkodhatott szive fölött s igy 

történt az, hogy valahányszor az 
„urfi" közelében érezte magát 
ugy dobogott a szive, mintha 
minden pillanatban kiugrani 
akart volna kebeléből. 
Valjuk be őszintén az urfi sem 

érezte különben magát, mikor 
csókot szedhetett a szobaczicza 
eper ajkairól. 

Egy holdvilágos éjszakán, (a 
szerelmesek óráj jában) kart-karba 
öltve sétálták végig a sétatér 
néptelen utjait s az öröm, ami 
mindkettőjüket áthatotta, feled- 
tette azt, hogy reggel felé jár 
az idő, sőt a felkelő nap is szét- 
árasztotta már sugarait. Urfi és 
szobaleány izgatottan siettek 
haza, de abbeli szándékukban, 
hogy a randevut nem fogja meg- 
tudni senki – csalódtak. A 
mama javában sürgött-forgott a 
konyha müvészetek laboratóriu- 
mában, mikor a szerelmesek be- 
nyitottak az ajtón. 

És kipattant az édes titok. 
Jenő urfit - ki mellesleg meg- 
jegyezve alig látott tizenhárom 
tavaszt alaposan elnadrágol- 
ták, mig az aranyos szobaczi- 
czának azonnal felmondták a 
szolgálatot. A szerelmes don 
Juan imádottja közelében elvi- 
selte volna valahogy a vessző 
okozta fájdalmat, de igy elszán- 
tan a mama elé állott s férfias 
bátorsággal kijelentette, hogy 
azon esetben, ha Emiliát elbo- 
csátják – megválik az élettől. 
Es a kegyetlen mama nem hall- 
gatott a szerelmes sziv e heves 
kitörésére. Emilia tegnapelőtt lé- 
pett ki a szolgálatból. 

Jenő ur járt-kelt, álmatlanság, 
étvágytalanság gyötörte. Mitsem 
használt neki az orvosság. Hej ! 
nem tudta az ő fájdalmát egyik 
gyógyir sem enyhiteni. 

Határtalan szerelme végre 
arra ösztönözte, hogy imádottja 
után menjen. Tegnap éjjel leve- 
let irt szüleinek, melyben kéri 
őket, hogy ne kerestessék, azu- 
tán elkezelte" papájának arany- 
óráját, pénzestárczáját s ideáljá- 
val, a bájos szobacziczával ke- 
reket oldott. 

Szülői csak tegnap délben ol- 
vasták a levelet s azonnal in- 
tézkedtek, hogy a kis szökevény 
mielőbb visszakerüljön. 

Hogy az értéktárgyak elsajá- 
titásában a szerelmes urfin ki- 

TÁROZA. 

Fényes keret. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Néma megadással állott a 
problema előtt. Választania kel- 
lett a haldokló anya utolsó 
szava és a mindig szemei előtt 
lebegő női eszmény között, kit 
szerelmének teljes erejével imá- 
dott. 
Nem lehetett az övé. Az anyai 

átok álom-sulyként nehezedik 
lelkére. Le kell mondjon sze- 
relméről. Becsületes lelke nem 
ámithatta a leányt és megmondta 
őszintén, hogy válniok kell – 
örökre ! 

Getta szemeiben könny'] fa- 
kadt e váratlan hirre. Neheztelt 
Pista előtt gyöngeségeért, majd 
egy nő megsértett önérzetének 
daczosságával igy szólt: 
— Maga jól tudta, hogy édes 

anyja a házasságot ellenezni 
fogja. Mindössze csak azt saj- 
nálom, hogy a másokat in- 

rakoomror 

kább megillető helyet foglalta 
el mellettem. Csalódtam, mert 
maga szürke 
nyujt nekem, pedig én a fé- 
nyes keretet óhajtva. 

Elváltak. Pista álmait, lég- 
várait összeoomolva látta. Egy 
vidéki ügyvéd mellett szerzett 
magának állást és igyekezett fe- 
ledni. 

Getta az elkényeztetett leány, 
édes anyja oldalánál maradt, s 
várt, igen várt egy fényes ke- 
retre. 
Három év telt el. Pistának 

egy öreg rokona halt meg, egész 
vagyonát reá hagyta. Ez okból 
falura kellett utaznia. Öröm és 
bánat váltakozott szivében. Or- 
vendett, mert az örökség épen 
jókor érkezett, megakarta iro- 
dáját nyitni. Bánat marczan- 
golta lelkét, vajha találkozna 
Gettával, és fél, hogy ujra fel- 
elevenedik szivében a hamvadó 
parázs. Ugy rendezte dolgait, 
hogy ne legyen ideje Gettát 
felkeresni. 
A halottas ház verandáján 

egyhanguságot- 

vül részes-ó a szobacziczus is, 
azt a folyamatba tett bünvizs- 
gálat van hivatva kideriteni. 

Öngyilikos kovácssegéd. 
Kolozsvár, augusztus 28. 

A mai kor silány megélhetési 
viszonyai igen kedvezőtlenül 
hatnak azokra, kiket valami csa- 
lódás máris életuntakká tett. A 
létküzdelem eme áldozatai ki 
vannak törölve az élők sorából. 

Egy szigetet alkotnak 
melynek lakóit az elvesztett 
harcz tudata közönyössé tesz 
minden, még a legideálisabb 
hit — a szerelem iránt is. Ki- 
veszett sziveikből a remény csi- 

rája, nem látnak vigaszt, bol- 
dogságot csak ott, hol már csa- 

Tlódás nem érhet senkit, hol el- 
némul a szürke reálitás, hová 

nem kisérheti a halandót az élet 
ezer és ezer furiája. 

E szerencsétlen teremtések ré- 

szére kin az élet. Beteges agyu- 
kat, mely örökké a tulvilág 
gyönyöreiről álmodozik, még 
rögzötebbé teszi embertársaik- 

nak boldogsága s még rohamo- 
sabban haladnak azon a lejtőn, 
mely további folytatásában az 
élőhalottak, a sötétség országát 
metszi át. 
Az önmegtagadás végre kiöli 

belőlük az akaraterőt s kétség- 
beesetten fegyvert forditanak 
maguk ellen. 

Ilyen sorsra jutott Lörincz 
György zsibói illetőségü 32 éves 
kovács segéd is. 

Derék, becsületes, szorgalmas 

munkásembernek ismerte min- 

denki. Szerelmes volt és ez 
okozta vesztét. Szerelmét nem 
viszonozták, ami végkép elke- 
seritette a sors csapásaitól amugy 

is üldözött fiatalembert . 
komor lett. Gyötrődései időnként 
vakmerő, hóbortos jelleget öl- 
töttek s később már őrülési ro- 

hamok is mutatkoztak rajta. Az 
utolsó napokban sokat panasz- 

ült. Kezdett mélyebben gondol- 
kozni a leányról, majd gondo- 
latait másfelé terelte, de még is 
a leány édes arcza örökké előtte 
lebegett. 
Az esti csend közepette hir- 

telen orgona hangok rezgettek 
át a levegőn. Onnan jöttek a 
kis házikóból.A dallamos ak- 
kordok, megható harmoniája 
beleolvadt az est csöndjébe. Át- 
engedte magát a fönséges zene 
varázsának, s az ablakhoz tá- 
maszkodva tele tüdővel szivta 
az illatot, belehelve ifjuságot, 
életet. Mindinkább fokozodó 
felindulásának szabad folyást 
engedett. 
Az orgona elhalgatott. A kis 

ablak föltárult, egy női fej bujt 
ki azon. Pista óhajtva látni a 
kedves játszót, lesitetett az ut- 
czára. A kis ablakba Gettát is- 
merte fől, kiről annyit gondol- 
kozott. Getta előtte volt, szegé- 
nyes ruhában, kicsit 
de azért mindig a szóp Getta. 
– Maga itt Kiáltott fel 

örvendve és kezét nyujtotta fe- 

.. Bus- 

sápadtan, 

kodott társainak, hogy éjjelen- 
ként nem tud aludni, mert fél, 
hogy üldözik, fél, hogy beakar- 
ják zárni és hogy meg akarják 
ölni. Üldözési mániája perczről- 
perczre erősbödött ugy, hogy 

pár nap óta az ivásban keresett 
menekülést. 

Tegnap délelőtt különösen so- 
kat panaszkodott folyton sulyos- 

bodó bajáról s mikor munkás- 
társai déli pihenőre tértek, el- 

ment Kőmálalja-utcza 15 szám 
alatti lakására, magára zárta a 
szoba ajtót s beretvájával irtó- 
zatosan összecsonkitotta testét, majd 
gégéjét metszette keresztül. 

A házbelieket figyelmessé tette 
a szobából kihallatszó hörgés s 
benyitották az ajtót, iszonyu 

képnek lehettek szemtanui. A 

szerencsétlen ember a földön 
vergődött vértócsájában s levá- 
gott testrésze a szoba közepén fe- 
küdt. Az esetről azonnal érte- 

sitették a hatóságot, honnan 
Péter Kálmán rendőrbiztos szál- 

lott ki a helyszinére s a beret- 
vát, mivel a borzalmas tett el- 

követtetett bevette s intézkedett, 

hogy a hullát a törvényszéki 
orvostani intézetbe szállitsák, 
hol ma ejtik meg azon a hiva- 
talos bonczolást. 

Lókötés három halállal. 
— sSaját tudósitónktól. — 

Böngyik András, Méhes Imre 
és Bógyi Ferencz tápéi lakósok- 
nak állandó keresetforrásuk a 
lólopás volt. A minap éjjel el- 
rándultak Sövényházára, hogy 
onnan néhány lovat elhajtanak. 
Sikerült is nekik Poroszkai Ta- 
más és Csonka József istállói- 
ból 2-2 lovat kivezetni, melye- 
ket a falu végén rájuk várakozó 
kocsihoz kötöttek. 
Böngyik és Méhes Lóévai Ta- 

más istállóját akarták ezután 
feltörni, de a gazda észrevette 
őket, zajt csapott és cselédjei- 
vel meg a szomszédokkal ül- 
dözőbe vette a menekülő lókö- 
tőket, a kik a falu végén ko- 
csira ugrottak és elhajtattak. 
mE 

léje. Pista félénken szoritotta 
meg azt. 
— Ha nem találkozunk bi- 

zonyára elkerül, pedig sokszot 
emlegettem az uramnak, melt 
férjhez mentem. Nem is 'grattr 
lál, ejnye, milyen parlagi foly- 
tatta kaczagva. 

Pista nem halotta Getta meg- 
jegyzéseit, csak annyit értett, 
hogy férjhez ment. Agya, szive, 
őrületesen zugott. Pedig el volt 
készülve, hogy méjalőbb. férjhez 
megy Getta. Csak az a kopottis 
ruha nem ment ki az eszéből 
Kicsit össze huzta szemöldelt 
és fürkészve nézett az asszonf 
arczára. 
— Boldog Getta? 

erős hangon. 
Getta elnevette magát. 
– Milyen különös hangoa 

Kkérdi, persze, hogy boldog va 

mat. ú0 
Pistát végképpen elkeseritelt 

ez a felelet. Megakarta kesel 
teni Gettát. 
czélozva kérdezte : 

Kérdezte 

gyok, nagyon szeretem az urd 

Kopott ruhájám 
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Az üldözők közül azonban 
többen lóra kaptak. A tolvajok 
a Tiszapart felé iparkodtak, hogy 
ott a füzesekben üldözőik elől 
elrejtőzzenek. 

Ezek azonban mindenütt nyo- 
mukban voltak. Ők a Tisza 
partján vágtattak tova gyors 
iramodásban, mikor egyszerre a 
sötétben kocsistól-lovastól együtt 
bpelefordultak a folyó vizébe. 

A három lókötő a lovakkal 
együtt beleveszett az árba. 

A lovakat a viz már fölve- 
tette, de a tolvajok holttestét 
eddig még nem találták meg. 

HIREK. 
— Menmnnek a katonák. Tegnap 

volt katonáéknál az a nap, mi- 
kor az esti takarodó alkalmával 
az öreg katonákat bizonyos kel- 
lemes érzés járja át abban a tu- 
datban, hogy ez a kürtszó sza- 
badságuk idejét jelenti: Hátra 
van még egy-két heti masirozás 
aztán eljönnek az aranyszabad- 
ság napjai. A „zöld fülü" ba- 
kák kinos nyugtalansággal te- 
kintenek a jövő napok elé s 
tarka világitásban varázsolják 
lelki szemeik elé a nagy-gya- 
korlat eseményeit: Mert változa- 
tos egy képben lesz részük. Ma 
reggel már teljes fölszereléssel 
várták a napostiszt parancsát. 
Szokatlanul népes volt az ut- 
eza. Jó barátok, rokonok serege 
tartotta megszálva a nagy ka- 
szárnya előtti teret s nem egy 
kisirt arczu leányzó tarkitotta a 
hullámzó tömeget, amint a ze- 
nekar élénk nótája mellett ki- 
kisérték a város széléig a király 
katonáit. Ma reggel 5 órakorin- 
dultak el Szamosfalva felé az 
51-es bakák — nagy gyakor- 
latra. A gyakorlatok vége szep- 
tember 15-én lesz s a lefuvás 
után egyenesen Kolozsvárra tér- 
nek vissza vitézeink. 

— Lövőgyakorlatok. A kolozs- 
vári katonai parancsnokság ér- 
tesitette a városi tanácsot, hogy 

—- Es ez az a fényes keret ? 
De Gettát ez a czélzás nem 

zavarta meg, nyugodtan válaszolt: 
. Bizony hiányzik, itt is, ott 
is valami, de hát tudja elvisel- 
jük, mert nagyon szeretjük egy- 
mást. Jöjjön be – folytatá Getta. 
Jöjjön mutassam meg otthonom. 
emsokára jön az uram is, csak 

a szomszéd kertbe ment, nagyon 
fog örülni. 

Pista egy szép tiszta, virágos 
udvarba lépett. 
— Látja ezt a Gszép kis ud- 

vart — szólt Getta — és ezeket 
a picziny szobákat, milyen tü- 
örtiszta itt minden. Magamta- 
aritom. 

, Pista torka a fájdalomtól ugy 
összeszorult, hogy nem tudott 
felelni. Felhalmozódott szivében 
a fájdalom és halkan sápadtan 
kérdezte . 
ke Es aztán ez az a fényes 
eret Getta ? 
Getta boldog dicsekvésében 

nem értette a gunyt, mi e sza- 
vakban volt. Rajongással felelt : 
Mi Nekem itt minden fényes ! 
findent bearanyoz szerelmünk 
uyos napja. A mi elnem mus- 
i soha, mert szerelmünk mély, 
gaz, változatlan s életünk ra- 
gyogó májusi hajnal. 

őrintézmény bukása 

seitől. A Lörincz 

51-ik gyalogezred fegyvergya- 
korlatra bevonuló tartalókosai 
szeptember 1-én reggel hat órá- 

tól 12 óráig a plecska völgyben 
lövőgyakorlatot fognak tartani. 
A városi tanács értesiti tehát az 

érdekelteket, hogy jelzett időben 
ott ne tartózkodjanak. 
— BPiaczi vizsgálat. Polcz Re- 

zső h. főkapitány dicséretes buz- 
gósággal oldja meg azt a föl- 
adatot, melyet az elavult rend- 

napjain 
ideiglenesen elvállalt. Csak a na- 
pokban emlékeztünk meg egy 
jelentős ujitásról – melyet bár 
régebb idő óta kellett volna gya- 
korolni, de a hanyagság, a vér- 
lázitó nemtörődömség miatt éve- 
kig ismeretlen volt — hogy a 
hatóság mostanában miudennap 
szigoru vizsgálatot tart az áraba 
bocsájtott élelmiszerek és gyü- 
mölcskészlet fölött. Tegnap is 
egy főtéri üzletből 27 darab éret- 
len dinnyét koboztak el. Ha 
Polcz Rezső főkapitány továbbra 
is ily erélyes kezekkel vezeti a 
közrendészet- és közegészség fé- 
keveszett gyeplőjét, ugy nem ké- 
telkedhetünk abban, hogy azok- 
nak terén, rövid idő alatt, gyö- 
keres és maradandó orvoslást 
eszközöl. 
— Öngyilkossági kisérlet. Sem- 

mi kétség, Kolozsvár az öngyil- 

kosok városa kezd lenni. Elré- 
mitő számba szaporodik az erő- 

szakos halállal kimult egyének 
statisztikája s nincs szó, nincs 
tett, mely redukálni képes len- 
ne e horibilis kimutatást. Teg- 

nap is három öngyilkosság tör- 
tént városunkban. Két áldozat 

a halállal vivódik, a harmadik 
már meg van váltva szenvedé- 

György ön- 
gyilkossága által fölizgatott ke- 

délyek még le sem csillapodtak 

s máris egyszerre két öngyil- 
kossági kisérletről szereztünk 
tudomást. Marosán János nap- 

számos szánandó helyzetben él 
évek óta. A nyomor végre bü- 

nös gondolatot érlelt meg agyá- 

ban s tegnap a vasuti nagy vas- 

bid közelében a vonat alá ve- 
tette magát. Szándéka nem si- 

került. Legurult a sinről s igy 
csak jobb orczán, karán és lá- 

bán szenvedett sérülést. Eszmé- 
letlen állapotban szállitották a 

Kórházba. Fazakas Róza cseléd- 
leány a második. Szeretett és 
szerelme nem talált meghallga- 
tásra. E fölötti bánatában gyu- 

faoldatott ivott. Életben mara- 

dásához van remény. 

- A pestis. Az iszonyu fe- 
kete halál mind szélesebben és 
szélesebben terjeszti ki szár- 
nyait. Nincs egy talpalatnyi 
föld, hol nem félve ejtik ki e 
nevet – pestis. Es ez az irtó- 
zatot keltő halál már bennün- 
ket is fenyeget. Pesti tudósitónk 
irja, hogy tegnapelőtt délután 
a kKeleti express-vonaton kon- 
stantinápolyból, tehát olyan 
helyről hol pestisben kimult 
egyének miatt vesztegzár van 
elrendelve, egy Atalider György 
nevü utas érkezett s a keleti 
pályaudvaron gyanus tünetek 
között hirtelen meghalt. Holt- 
testét a Rókusba szállitották. 

1 lakosságot. Csuligát az 

Tegnap délelőtt Müller Kálmán 
miniszteri tanácsos, kórházigaz- 
gató elrendelte, hogy a Rókus- 
kórház összes termeit és folyo- 
sóit fertőtlenitsék. A hirtelen 
elhalt ember köpetét még az 
éjjel megvizsgálták. A köpet- 
ben Koch-féle baczilust találtak 
és konstatálták, hogy veszedel- 
mes tüdővészben szenvedett. 
Ezenkivül több idegen gyanus 
baczillust találtak benne. Ezek- 
kel még az éjjel folyamán több 
patkányt és tengeri nyulat ol- 
tottak be, hogy megállapitsák 
hatásukat. Tegnap már meg- 
kezdték a boncsolást, de min- 
den óvintézkedést megtettek 
arra az esetre, ha netáni pestis 
volna. A bonczolás még tart. 

—- Illopták lovait, Szegény La- 
katos Ferenczet ugyancsak ki- 
szemelte a balvégzet. Ő az az 

ember, akinek rövid két hét le- 
folyása alatt harmadik rendbeli 

lovait lopta el az ismeretlen tet- 
tes. Két héttel ezelőtt Tordán 

lopták el lovait, majd a Kolozs- 
vár—Tordai hármas fogadót 
látogatta meg az ismeretlen tet- 
tes és tegnap Kolozsváron érte 

hasonló sors. A Biázini Sándor 
kereskedéséből holmi apróságok 
vásárlásával volt elfoglalva, ez- 

alatt egy kedélyes falusi szeke- 
rére ült s elhajtotta azt. Most- 
erélyes a nyomozzák az isme- 

retlen tettest. 

— Vérvád Aradmegyében. Kur- 
tics aradmegyei községben teg- 
nap elfogtak egy Csuliga Kre- 
csun nagypáli oláh embert, mert 
faluról-falura járt és zsidók el- 
len vérvád mesékkel izgatta a 

aradi 
ügyészség fogházába kisérték. 

— Rablótámadás a nagyerdőn. 
Tegnap délután vakmerő rebló- 

támadást követett el a Nagyer- 

dőn egy eddig még ismeretlen 
ember. Egy nagyerdei nyaraló- 
ban lakó szakácsnét támadott 
meg az erdő közepén. Kendő- 

vel fogta be a szakácsné száját 
s pénztárczáját akarta elrabolni. 

A megtámadott asszony nem 

vesztette el lélekjelenlétét, ha- 

nem felvette a harczot a rabló- 
val. Hosszas küzdelem után, 
mely alatt a támadó hatalmas 

ütlegeket kapott, kiszabadult ke- 
zei közül s bemenekült a nagy- 
erdei fürdőházba. Az ismeretlen 
támadót a rendőrség erélyesen 

nyomozza. 
– Haroz a medvévet. Nem 

mindennapi kalandja volt Szász 
János hetvenéves pásztornak 
egyik háromszékmegyei faluban. 
Szász az erdőből hazafelé ké- 
szülődött, midőn tizenegy éves 
Feri nevü fia segélykiáltásait 
hallotta. Közelebb érve látta, 
hogy egy hatalmas medve a tal- 
paival a szegény fiut mind erő- 
sebben szoritja magához. Ha- 
bozás nélkül fegyveréhez nyult 
és rálőtt a medvére, de nem 
jól találta, mert a hatalmas ál- 
lat eleresztette ugyan a fiut, de 
most nagy szökéssel az öregnek 
esett. Szász nem vesztette el 
azonban lélekjelenlétét, tüsző- 

jéből kivette élesre fent kését 
és amikor a medve halálos 
ölelésre talpait kinyujtotta ugy 
mellbe szurta, hogy a hatalmas 

maczkó menten összerogyott. A 
szerencsés medvevadász nyom- 
ban lenyuzta a medve bDőrét, 
husát ott hagyta az erdőben. 
Mire azonban másnap a falu- 
beliek a helyszinére érkeztek, 
már csak a lerágott csontokat 
találták, mert a medve husát 
megették a farkasok. 
— Gyilkos parasztlegény. Bor- 

zasztó gyilkosság történt a Kis- 
Győr melleti erdőben vasárnap 
este. Klein Jenő miskolczi fia- 
tal ember, ki a csabai zsidópap- 
nál tanul, vasárnap egy társá- 
val átrándult Harsányba, honnan 
Kis-Győr felé vették utjokat. A 
harsányi erdőből kiérve, alig 
léptek a közeli hidra, midőn lö- 
vés dördült el a hid alatt és 
Klein halva rogyott össze. A 
golyó a szerencsétlen áldozatot 
arczon találta, s a halántékán 
jött ki, tehát rögtöni halálát 
okozta. Klein társa hátrafordult 
s egy parasztlegényt látott a viz 
mentén egy rövid puskával. Nem- 
sokára kocsin jött arra egy 
Sehlésinger nevü fuvaros, aki 
azonnal Kis-Győrbe hajtatott, s 
jelentést tett a községházánál. 
A hatóság megjelent rögtön a 
helyszinén s a hullát beszálli- 
tották Kis-Győrbe. A gyilkos 
megugrott, elfogatása iránt a ki- 
rályi ügyészség intézkedett. 

Szimmáz és Müvészet. 

* Próbaházasság. A Nyári Szin- 
ház megnyitása óta nem adott 
Gerő-féle énekes vigjátéka, a 
Próbaházasság csütörtökön kerül 
szinre Z. Bárdi Gabival a fő- 
szerepben. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerdán, aug. 28-án. 

A lyoni ífutár. 
Dráma 5 felvonásban és 8 

képben. 

SZEMÉLYEK.: 
Lezürk Jeromos Szentgyörgyi. 
Lezürk József, a fia ) z 
Düboszk- SBzakács. 
Didié - — Tompa. 
Dobánton – - — — Kassai. 
Soppár — — – Dezséri. 
Zsán — — — Laczkó. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

Nyilttér.*) 

A közönség figyelmébe. 

Szükségesnek tartom a közön- 
ség figyelmét az alanti körül- 
ményre fölhivni. Tegnap délután 
egy nadrágot akartam vásárolni 
Kassowits Fülöp hid-utczai fiók- 
üzletében. Egy a kirakatban ki- 
tett otforintos nadrágot szemel- 
tem ki s az üzletbe mentem, 
hogy ehez hasonlót vegyek, de 
legnagyobb meglepetésemre, ott 
hat forintot kértek, amiből egy 
krajczárt sem voltak hajlandók 
leengedni. Okuljon ezen más is 
és jó lesz ha mindenki kerüli 
azokat az üzleteket, hol a tisz- 
tességtelen reklámot csalétekül 
használják. 

Tordai György. 

*)E rovat alatt közöltekért a szer- 
kesztőség nem vállal felelősséget.



hirdetés alatt álló kis szám 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25–50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus" hirlapel- 
árusitó irodában, a Lu- 
dasi-féle dohánytőzsdében 
és a Böckel-féle lap- és 
dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 
Hü barátja lennék azon 

csinos nő, vagy leánynak, 
aki engemet, mint müvelt 
becsületes, intelligens osz- 
tályhoz tartozó fiatalem- 

bert bármilyen megfelelő, 
állandó álláshoz juttatna, 
Szives válaszokat „Jövő" 
czimen e lap kiadóhiva- 
talába kérek, lehetőleg 
teljes czimmel. 

Plutó. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Kis park. Az est beáll- 
tával mindig ott vagyok, 
hol legtöbbször szedtem 
csókokat édes ajkairól. 
Ugy vélem, hogy a sötét 
lombok csak a maga ne- 
vét snsogják, csak magát 
látom a félhomályban s 

oh, mily édes e pillanat 
nekem; nekem ki magát 
végtelenül imádja... „- 
les. 

Müvelt, barna urinő, vagy 
leány ismeretségét keresi 
egy intelligens fiatal em- 
ber. Leveleket „Sorsüldö- 
zött" czimen a kiadóba 
kér. 

Vasjellem. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

z z 

APRO HIRDETÉSEK: 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. 

közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldet. 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvény 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró 

sem, kit közös megtetszés 
esetén nöül vennék. Le- 
veleket „Tubarózsa" czi- 
men a kiadóhivaaltba 
kérek. 

Major-utoezai barna le- 
ányt, ki vasárnap délután 
3-4 óra között az ablak- 
ban ült, kérik ismeretlen 
bámnlói, irjon a kiadóhi- 
vatalba „Favoritás" czi- 
men, hogy ismeretség le- 
hetséges-e ? 

Házasság. Egy, a közép- 
osztályboz tartozó szőke 
leány ismeretségét kere- 

Egy szőke. kék szemü 
fiatal ember müvelt fiatal 
nő, vagy leány ismeretsé- 
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gét keresi, aki megosztaná 
vele az unalom lélekölő 
perczeit. Leveleket „Fa- 
ust" czimen a kiadó to- 
vábbit. 

Vidéki. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Orion. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Celestin. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

KINÁLAT. 
Pénztárnoknőnek ajánl- 

kozik 150 korona óvadék- 
kal rendelkező leány. Aján- 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 

ére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 
hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12—1 óra között. Deák Ferencz-uteza 18. szám alatt. 

latokat ,„Pénztárnoknő" ja 
lige alatt a kiadóba kér 

Gazdasszonyi állást ke- 
res hivatalnok fiatal öz- 
vegye. Bővebbet a kiadó- 
ban. 

Butor olcsón eladó. (K.- 
Magyar-utcza 1. sz. 15 
ajtó.) 

KERESLET. 
Elveszett a főtéren egy 

nótesz. Kéretik a becsü- 
letes megtaláló e lap ki- 
adóhivatalába adja be. 

TONCZÁR ANTAL Eladó házastelek. EGY 
vizvezetéki szerelő. Bánffy-Hunyadon 6 szoba, konyha, 

Fellegvári-ut 43. szám. éléskamra, 2 pinczés fedett tornáczu ház, 
kocsiszin, istálló, csűr 1/a hold gyümölcsös 
és veteményes kerttel, előnyös feltételek 
mellett eladó. - Értekezhetni Silló Gyula 
és Társa közvetitő irodájában Kolozsvárt, 
Mátyás király-tér 12. sz. a. 5. ajtó. 

jó családból való fiu tanulónak 
felvétetik 

BRemigmi Zs. üzletében. 

m Ugyanott EElous varrónők 
! kerestetnek. m 

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákat. 1-20 

Javitást, átalakitást gyorssn eszközöl. 

z aE 

ajánl legolcsóbb árban a 

Brassói portland-Gement-ayár 
Angele, Hock, Kugler és Paul, Brassóban. 

Kolozsvárt kapható a következő czé- 
geknél: Csiki Testvér uraknál, Deák 
Ferencz (Belközép) utcza 39. szám; 
továbbá Tessitori és Gurisatti és 
Offner Samu urnál. 4-10 

Kitünő minőségű s legmagasabb szilárdságu 

„GUTENBERG" 2 t 
SCHABERL JÓZSEF KÖNYVNYOMDÁVJA 

KOLOZVÁRT, DEÁK FERENCZ-UTCZA 18. 

Ajánlom a nagyérdemü közönségnek a modern technika minden 
l előnyével gazdagon berendezett 

„Gutenberg" könyvnyomdámat. 
: 

Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj nyomdámat a legmodernebb követelmények szerint és 
a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen 
nyomdai munkát a legjobb izlésnek megfelelően és a legjutányosabb árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak legujabb 
betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu szakemberek által leendő elkészítését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt jutánposan és kifogástalanul intéztetnek el. 
A nagyérdemü közönség szives támogatását kéri 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

A Kolozsvári Ujság kiadólívatala Hirdetések a lagjutányosabb árhan vállallat- 
als naks feltünő izléses alakban készittetnek al. 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

Telephon-szám 281. 
v. 


